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Amendement n° X1 du gouvernement 

Article ier/1 (nouveau) 

Dans le chapitre 2, insérer un article 1e1/1, 
rédigé comme suit .• 

"Art. l&11.  Dans l'article 2, § le', du Code des 
impôts sur les revenus 1992, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2017, il est inséré 
un 5°/1, rédigé comme suit : 

"5°/1 Groupe de sociétés 

Par groupe de sociétés, on entend l'ensemble des 
sociétés qui sont liées au sens de l'article 11 du 
Code des sociétés ;".". 

JUSTIFICATION 

Cette modification a pour objectif de définir la 
notion de "groupe de sociétés" dans le Code des 
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92). 

Amendement n° X2 du gouvernement 

Article 5 

Dans le chapitre 2, remplacer l'article 5, comme 
suit : 

"Art. 5. A l'article 205ter, du même Code, inséré 
par la loi du 22 juin 2005 et modifié par les lois 
des 23 décembre 2005, 22 décembre 2009, 
14 avril 2011, 28 juin 2013,21 décembre 2013 
et 25 décembre 2017, les modifications 
suivantes sont apportées :  

Amendement nr. X1 van de regering 

Artikel 1/1 (nieuw) 

In hoofdstuk 2, een artikel 1/1 invoegen, luidende: 

"Art. 1/1. In artikel 2, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2017, wordt een 
bepaling onder 5°/1 ingevoegd, luidende: 

"5°/1 Groep van vennootschappen 

Onder groep van vennootschappen wordt 
verstaan het geheel van vennootschappen die 
met elkaar verbonden zijn in de zin van artikel 11 
van het Wetboek van vennootschappen;".". 

VERANTWOORDING 

Deze wijziging heeft tot doel om de notie "groep 
van vennootschappen" in het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) te bepalen. 

Amendement nr. X2 van de regering 

Artikel 5 

In hoofdstuk 2, het artikel 5 vervangen als volgt: 

"Art. 5. In artikel 205ter, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 juni 2005 en gewijzigd 
bij de wetten van 23 december 2005, 
22 december 2009, 14 april 2011, 26 juni 2013, 
21 december 2013 en 25 december 2017, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 
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1° dans le paragraphe r, alinéa 1  er,  les mots 
"§§ 2 ä 6" sont chaque fois remplacés par les 
mots "§§ 2 ä 4" et les mots "à la fin" sont 
chaque fois remplacés par les mots "au 
début" ; 

2° dans le paragraphe 2, dans la phrase 
liminaire, les mots "à la fin" sont remplacés par 
les mots "au début" ; 

3° le paragraphe 2 est complété par un 70 , 
rédigé comme suit : 

"70  les apports en capital reçus d'une société 
liée lorsqu'ils trouvent leur origine dans des 
prêts souscrits par ladite société liée dont celle-
ci déduit les intérêts ä titre de charges. " ; 

4° le paragraphe 3 est abrogé ; 

5° l'actuel paragraphe 4 devient le paragraphe 
3; 

6° l'actuel paragraphe 5 devient le paragraphe 
4.". 

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden "§§ 
2 tot 6" telkens vervangen door de woorden "§§2 tot 
4" en worden de woorden "aan het eind" telkens 
vervangen door de woorden "aan het begin"; 

2° in paragraaf 2, worden in de inleidende zin de 
woorden "aan het einde" vervangen door de woorden 
"aan het begin"; 

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling 
onder 7°, luidende: 

"7° inbreng van kapitaal door een verbonden 
vennootschap wanneer zij haar oorsprong vindt in 
leningen onderschreven door deze verbonden 
vennootschap waarbij deze de intresten als kosten 
aftrekt."; 

4° paragraaf 3 wordt opgeheven; 

5° de huidige paragraaf 4 wordt paragraaf 3; 

6° de huidige paragraaf 5 wordt paragraaf 4.". 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

Le présent article apporte un certain nombre de 
modifications ä l'article 205ter, CIR 92, afin de 
simplifier l'application du régime modifié de la 
déduction pour capital ä risque et d'assurer ä la 
fois que ce soit toujours, si possible, une 
période de cinq ans qui soit prise en compte 
pour déterminer l'éventuelle augmentation du 
montant du capital ä risque. 

Désormais, les montants des capitaux propres 
et des éléments qui doivent être portés en 
diminution des capitaux propres seront donc 
pris en ligne de compte tant pour la période 
imposable pour laquelle la déduction de capital 
ä risque est appliquée, que pour la cinquième 
période imposable précédente. Le paragraphe 
3 de l'article 205ter, CIR 92, qui détermine la 
méthode de calcul de la déduction pour capital 
ä risque dans le cas de modifications survenant 
pendant la période imposable pour laquelle la 
déduction est appliquée, est abrogé afin de 
simplifier la mesure. Suite ä cela, certains  

Dit artikel brengt een aantal wijzigingen aan in artikel 
205ter, VVIB 92, teneinde de toepassing van het 
gewijzigde regime van de aftrek voor risicokapitaal te 
vereenvoudigen en tevens te verzekeren dat, indien 
mogelijk, steeds een periode van vijf jaar in 
aanmerking wordt genomen om de eventuele 
toename van het bedrag aan risicokapitaal te 
bepalen. 

Zo zullen voortaan voor zowel het belastbare tijdperk 
waarvoor de aftrek voor risicokapitaal wordt 
toegepast, als voor het vijfde voorgaande belastbaar 
tijdperk, de bedragen van het eigen vermogen en van 
de bestanddelen die in mindering van het eigen 
vermogen dienen te worden gebracht, aan het begin 
van het belastbaar tijdperk in aanmerking worden 
genomen. Om de maatregel eenvoudig te houden, 
wordt paragraaf 3 van het artikel 205ter, WIB 92, dat 
de berekeningswijze van de aftrek voor risicokapitaal 
bepaalt in het geval van wijzigingen tijdens het 
belastbaar tijdperk waarvoor de aftrek wordt 
toegepast, opgeheven. Als gevolg hiervan worden 
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paragraphes sont renumérotés et une 
référence interne est adaptée. 

L'ajout d'une mesure  anti-abus spécifique au 
paragraphe 2 était déjà prévue dans le projet 
de loi portant des mesures diverses en matière 
d'impôts sur les revenus. Elle est maintenue.  

een aantal paragrafen vernummerd en een interne 
verwijzing aangepast. 

De toevoeging van een specifieke 
antimisbruikbepaling in paragraaf 2 was reeds 
voorzien in het wetsontwerp houdende diverse 
bepalingen inzake inkomstenbelastingen en blijft 
behouden. 

Amendement n° X3 du gouvernement 

Article 5/1 (nouveau) 

Dans le chapitre 2, insérer un article 5/1, rédigé 
comme suit : 

"Art. 5/1. Dans l'article 205quinquies, alinéa 3, 10  et 
2°, du même Code, rétabli par la loi du 21 
décembre 2013 et modifié par la loi du 
25 décembre 2017, les mots "l'article 205ter, §§ 2 
ä 6," sont chaque fois remplacés par les mots 
"l'article 205ter, §§ 2 ä 4,".". 

Amendement nr. X3 van de regering 

Artikel 5/1 (nieuw) 

In hoofdstuk 2, een artikel 5/1 invoegen, 
luidende: 

"Art. 5/1. In artikel 205quinquies, derde lid, 10  en 
2°, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet 
van 21 december 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2017, worden de woorden 
"artikel 2051er, §§ 2 tot 6" telkens vervangen 
door de woorden "artikel 205ter, §§ 2 tot 4" 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement adapte les références ä 
l'article 205ter, CIR 92 dans l'article 205quinquies, 
CIR 92, suite aux modifications apportées audit 
article 205ter via l'amendement X2 du 
gouvernement. 

VERANTWOORDING 

Dit amendement past de referenties naar artikel 
205ter, WIB 92 aan in artikel 205quinquies, 
WIB 92, naar aanleiding van de via het 
amendement X2 van de regering aangebrachte 
wijzigingen. 

Amendement n° X4 du gouvernement 

Article 5/2 (nouveau) 

Dans le chapitre 2, insérer un article 5/2, rédigé 
comme suit .• 

"Art. 5/2. Dans l'article 215, alinéa 3, 4°, du même 
Code, remplacé par la loi du 25 décembre 2017, les 
mots "un de leurs dirigeants d'entreprise" sont 
remplacés par les mots "un dirigeant d'entreprise 
visé ä l'article 32" et les mots "au moins égale au 
résultat de la période imposable" sont remplacés 
par les mots "égale ou supérieure au revenu 
imposable de la société".". 

Amendement nr. X4 van de regering 

Artikel 5/2 (nieuw) 

In hoofdstuk 2, een artikel 5/2 invoegen, 
luidende: 

"Art. 5/2. In artikel 215, derde lid, 4°, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 25 
december 2017, worden de woorden "één van 
hun bedrijfsleiders" vervangen door de woorden 
"één in artikel 32 bedoelde bedrijfsleider" en 
worden de woorden "minstens gelijk zijn aan het 
resultaat van het belastbaar tijdperk" vervangen 
door de woorden "gelijk zijn of hoger zijn dan het 
belastbaar inkomen van de vennootschap" 

JUSTIFICATION  VERANTWOORDING 
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Ces modifications ont pour objectif, d'une part, via 
l'addition d'une référence ä l'article 32, CIR 92, de 
rendre le texte plus cohérent en lecture conjointe 
avec l'article 219qu1nqu1es, CIR 92, et, d'autre part, 
de mettre le montant de rémunération minimale qui 
doit d'abord être payée pour la prise en compte du 
taux visé ä l'article 215, alinéa 2, CIR 92, en relation 
avec l'importance des revenus imposables et non 
avec l'importance du résultat de fa période 
imposable. Ce qui est ici visé est de permettre ä 
cette mesure de s'aligner davantage au texte tel 
qu'il existait avant d'être modifié par la loi du 25 
décembre 2017 portant réforme de l'impôt des 
sociétés.  

Deze wijzigingen hebben tot doel om, enerzijds, 
via de toevoeging van een verwijzing naar artikel 
32, WIB 92, de tekst meer coherent te maken in 
samenlezing met artikel 219qu1nqu1es, WIB 92, 
en, anderzijds, het bedrag van de 
minimumbezoldiging die moet worden uitbetaald 
alvorens kan worden gebruik gemaakt van het 
tarief bedoeld in artikel 215, tweede lid, WIB 92, 
afhankelijk te maken van de grootte van het 
belastbaar inkomen en niet van de grootte van 
het resultaat van het belastbaar tijdperk. 
Hiermee wordt beoogd om deze bepaling meer 
aansluiting te laten vinden met de tekst zoals 
deze bestond voor te zijn gewijzigd door de wet 
van 25 december 2017 houdende de hervorming 
van de vennootschapsbelasting.  

Exemple  1:  (montant  en euros) Voorbeeld 1: (bedragen in euro) 

Revenu  imposable  de la  société  50.000 Belastbaar inkomen van de 
vennootschap  

50.000 

Rémunération  du  dirigeant d'entreprise  : 0 Bezoldiging van de bedrijfsleider: 0 

Revenu  imposable  sans  tenir compte  de 
la  rémunération  du  dirigeant d'entreprise  : 

50.000 Belastbaar inkomen zonder rekening 
te houden met de bezoldiging van de 
bedrijfsleider:  

50.000 

Détermination  du  taux  : Bepaling van het tarief: 

• Rémunération inférieure  ä 45.000  
euros? 

Oui  • Bezoldiging kleiner dan 45.000 
euro? 

Ja 

• Rémunération égale ou  
supérieure  au revenu  imposable  
de la  société  ? 

Non • Bezoldiging gelijk aan of hoger 
dan het belastbaar inkomen 
van de vennootschap? 

Nee  

e  Application  du  taux réduit  ? Non e Toepassing van het verlaagd 
tarief?  

Nee 

Pour l'application du taux réduit, la 
rémunération aurait dû  être au  moins  
25.000 euros. 

Voor de toepassing van het verlaagd  
tarief had de bezoldiging minimaal 
25.000 euro moeten zijn 

En  effet,  le revenu  imposable  sans  tenir  
compte  de la  rémunération  du  dirigeant  
d'entreprise étant  de 50.000 euros,  pour  
une rémunération  au  moins égale  au 
revenu  imposable  de la  société,  le revenu 
imposable  de la  société  doit être  d'un  
montant maximum de 25.000 euros 

Inderdaad, het belastbaar inkomen  
zonder rekening te houden met de  
bezoldiging van de bedrijfsleider  
bedraagt 50.000 euro. Opdat de 
bezoldiging minstens gelijk zou zijn  
aan het belastbaar inkomen van de  
vennootschap, moet de bezoldiging 
dus minstens 25.000 euro bedragen: 
die bezoldiging is immers aftrekbaar 

(50.000  divisé  par 2) et la  rémunération  
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doit être d'un montant minimum de 25.000 
euros également.  

 

waardoor het belastbaar inkomen van 
de vennootschap daalt van 50.000 
naar 25.000: de bezoldiging is dan 
m.a.w. minstens gelijk aan het 
belastbaar inkomen van de 
vennootschap. .  

   

   

Exemple  2:  (montant  en euros) Voorbeeld 2: (bedragen in euro) 

Revenu  imposable  de la  société  40.000 Belastbaar inkomen vennootschap 40.000  

Rémunération  du  dirigeant d'entreprise  : 10.000 Bezoldiging van de bedrijfsleider: 10.000 

Revenu  imposable  sans  tenir compte  de 
la  rémunération  du  dirigeant d'entreprise  : 

50.000 Belastbaar inkomen zonder rekening 
te houden met de bezoldiging van de 
bedrijfsleider:  

50.000 

Détermination  du  taux  : Bepaling van het tarief: 

• Rémunération inférieure  ä 45.000  
euros? 

Oui  • Bezoldiging kleiner dan 45.000 
euro? 

Ja 

• Rémunération égale ou  
supérieure  au revenu  imposable  
de la  société  ? 

Non • Bezoldiging gelijk aan of hoger 
dan het belastbaar inkomen 
van de vennootschap? 

Nee  

4  Application  du  taux réduit  ? Non --) Toepassing van het verlaagd 
tarief?  

Nee 

Pour l'application du taux réduit la 
rémunération aurait dû  être au  moins  
25.000 euros  (voir exemple  1) et  elle n'est  
que 10.000 euros.  Il manque alors  15.000 
euros de  rémunération.  

Voor de toepassing van het verlaagd  
tarief had de bezoldiging minimaal 
25.000 euro (zie voorbeeld 1) moeten 
zijn en ze bedraagt maar 10.000 euro. 
Er is dus 15.000 euro te weinig 
uitgekeerd. 

Amendement n° X5 du gouvernement 

Article 6/1 (nouveau) 

Dans le chapitre 2, insérer un article 6/1, rédigé 
comme suit : 

"Art. 6/1. Dans l'article 219qu1nquies du même 
Code, inséré par la loi du 25 décembre 2017, les 
modifications suivantes sont apportées : 

10 au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots "un de ses 
dirigeants d'entreprise visés ä l'article 32" sont 

Amendement nr. X5 van de regering 

Artikel 6/1 (nieuw) 

In hoofdstuk 2, een artikel 6/1 invoegen, 
luidende: 

"Art. 6/1. In artikel 219qu1nqu1es van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 december 
2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

10 in paragraaf 1, worden de woorden "een van 
haar in artikel 32 bedoelde bedrijfsleiders" 
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remplacés par les mots "un dirigeant d'entreprise 
visé ä l'article 32"; 

2° au paragraphe 2, les mots "le montant de 45 000 
euros ou, s'il lui est inférieur," sont insérés entre les 
mots "la différence positive entre, d'une part," et les 
mots "le montant minimal requis de rémunération 
visé ä l'article 215, alinéa 3, 40," ; 

3° au paragraphe 6, alinéa 2, les mots "qui a le 
résultat imposable le plus élevé" sont remplacés 
par les mots "qui a déclaré le montant de revenu 
imposable le plus élevé".". 

vervangen door de woorden "één in artikel 32 
bedoelde bedrijfsleider"; 

2° in paragraaf 2, worden de woorden "het 
bedrag van 45 000 euro of, indien dat lager is," 
ingevoegd tussen de woorden "het positieve 
verschil tussen" en de woorden "het in artikel 
215, derde lid, 4°, bedoelde minimumbedrag van 
de bezoldiging enerzijds"; 

3° in paragraaf 6, tweede lid, worden de woorden 
"met het hoogste belastbaar resultaat" 
vervangen door de woorden "die het hoogste 
bedrag aan belastbaar inkomen heeft 
aangegeven".". 

JUSTIFICATION 

Le 1° du présent article a pour but d'éviter que 
l'article 219qu1nqu1es, CIR 92 soit lu comme ne 
s'appliquant pas aux sociétés qui n'ont pas de 
dirigeant d'entreprise personne physique. 

VERANTWOORDING 

De bepaling onder 1° van dit artikel heeft als doel 
om te vermijden dat het artikel 219qu1nqu1es, 
WIB 92 gelezen wordt als zijnde niet van 
toepassing op vennootschappen zonder 
bedrijfsleider natuurlijke persoon. 

Le 2° du présent article a pour but de clairement 
noter que le premier terme de la différence pour le 
calcul de la cotisation distincte ne peut jamais 
dépasser 45 000 euros. 

Le 3° du présent article a pour objectif de stipuler, 
dans le cas de l'application de l'article 
219qu1nqu1es, § 6, CIR 92, que la cotisation 
distincte est due par la société qui a déclaré les 
revenus imposables les plus élevés, et donc pas 
par la société ayant le résultat imposable le plus 
élevé. Cette modification s'aligne sur l'adaptation 
prévue par l'amendement précédent. 

L'ajout de "déclaré" évite des problèmes en cas 
d'absence de déclaration ou de rectification qui, 
sinon, pourrait concerner une autre société.  

De bepaling onder 2° van dit artikel heeft als doel 
om duidelijk te bepalen dat de eerste grootheid 
van het verschil voor de berekening van de 
afzonderlijke aanslag nooit hoger dan 45 000 
euro kan zijn. 

De bepaling onder 3° van dit artikel heeft tot doel 
om in het geval van toepassing van artikel 
219qu1nqu1es, § 6, WIB 92, te bepalen dat de 
afzonderlijke aanslag verschuldigd is door de 
vennootschap die het hoogste bedrag aan 
belastbaar inkomen heeft aangegeven en dus 
niet door de vennootschap met het hoogste 
belastbaar resultaat. Deze wijziging sluit aan bij 
de aanpassing die in het voorgaande 
amendement wordt voorzien. 

De toevoeging van "aangegeven" vermijdt 
problemen in het geval van afwezigheid van 
aangifte of bij rechtzetting die, anders, een 
impact zou kunnen hebben op een andere 
vennootschap.  

Exemple  1 :  (montant  en euros) Voorbeeld 1: (bedragen in euro) 

Revenu  imposable  de la  société  50.000 Belastbaar inkomen van de 
vennootschap 

50.000 
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Rémunération du dirigeant d'entreprise : 0  Bezoldiging  van de  bedrijfsleider:  0 

Revenu imposable sans tenir compte de 
la rémunération du dirigeant d'entreprise : 

50.000  Belastbaar inkomen zonder rekening  
te  houden  met de  bezoldiging  van de  
bedrijfsleider:  

50.000 

Cotisation distincte  Afzonderlijke aanslag  

(A) Montant minimum requis de 25.000 (A)  Vereist  minimumbedraq van de 25.000 
rémunération du dirigeant d'entreprise  
pour éviter la cotisation distincte (voir ci-  
dessus) :  

bezoldiging  van de  bedrijfsleider om  de 
afzonderlijke aanslag  te  voorkomen  
(zie hierboven):  

(B) Rémunération du dirigeant 
d'entreprise octroyée :  

0 (B)  Toegekende bezoldiging  van de 
bedrijfsleider:  

0 

Base de la cotisation distincte 
(A) — (B) : 

25.000  Basis  van de  afzonderlijke aanslag  
(A) — (B): 

25.000 

Calcul de la cotisation distincte (5%) : 1.250  Berekening van de afzonderlijke  
aanslag  (5%): 

1.250  

Exemple 2: (montant en euros)  Voorbeeld  2:  (bedragen  in euro) 

Revenu imposable de la société 40.000  Belastbaar inkomen vennootschap  40.000 

Rémunération du dirigeant d'entreprise : 10.000  Bezoldiging  van de  bedrijfsleider:  10.000 

Revenu imposable sans tenir compte de 
la rémunération du dirigeant d'entreprise : 

50.000  Belastbaar inkomen zonder rekening  
te  houden  met de  bezoldiging  van de  
bedrijfsleider:  

50.000 

Cotisation distincte  Afzonderlijke aanslag  

(A) Montant minimum requis de 25.000 (A)  Vereist  minimumbedraq van de 25.000 
rémunération du dirigeant d'entreprise  
pour éviter la cotisation distincte :  

bezoldiging  van de  bedrijfsleider om  de 
afzonderlijke aanslag  te  voorkomen:  

(B) Rémunération du dirigeant 
d'entreprise octroyée :  

10.000 (B)  Toegekende bezoldiging  van de 
bedrijfsleider:  

10.000 

Base de la cotisation distincte 
(A) — (B) : 

15.000  Basis  van de  afzonderlijke aanslag  
(A) — (B): 

15.000 

Calcul de la cotisation distincte 
(5% de 15.000 euros) :  

750  Berekening van de afzonderlijke  
aanslag  (5% van 15.000 euro): 

750 
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Amendement n° X6 du gouvernement 

Article 9 

Dans le chapitre 2, abroger l'article 9. 

Amendement nr. X6 van de regering 

Artikel 9 

In hoofdstuk 2, artikel 9 opheffen. 

JUSTIFICATION 

L'abrogation de l'article 9 vise ä maintenir le taux de 
la cotisation distincte pour rémunération 
insuffisante ä 5 p.c. 

VERANTWOORDING 

De opheffing van het artikel 9 strekt ertoe het 
tarief van de bijzondere aanslag voor een 
ontoereikende bezoldiging te behouden op 5 pct. 

Amendement n° X7 du gouvernement 

Article 10/1 (nouveau) 

Dans le chapitre 2, insérer un article 10/1 rédigé 
comme suit : 

"Art. 10/1. A l'article 536, alinéa 3, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi du 13 
décembre 2012, les mots "aux alinéas 2 et 3" sont 

Amendement nr. X7 van de regering 

Artikel 10/1 (nieuw) 

In hoofdstuk 2 een artikel 10/1 invoegen, 
luidende: 

"Art. 10/1. In artikel 536, derde lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
ingevoegd bij de wet van 13 december 2012, 
worden de woorden "in het tweede en het derde 
lid" vervangen door de woorden "in het tweede 
lid".". 

JUSTIFICATION 

Le nouvel article 10/1 vise ä corriger un renvoi dans 
l'article 536, alinéa 3, CIR 92, suite ä la 
renumérotation et au déplacement des éléments 
auxquels il est fait référence qui ont été introduits 
par la loi du 25 décembre 2017 portant réforme de 
l'impôt des sociétés. 

VERANTWOORDING 

Het nieuwe artikel 10/1 beoogt een verwijzing in 
artikel 536, derde lid, WII3 92, te corrigeren, naar 
aanleiding van de via de wet van 25 december 
2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting doorgevoerde 
vernummering en verplaatsing van de leden 
waarnaar verwezen wordt. 

Amendement n° X8 du gouvernement 

Article 11 

Amendement nr. X8 van de regering 

Artikel 11 

Dans le chapitre 2, dans l'article 11, apporter les In  hoofdstuk  2, in  het artikel  11, de  volgende  
modifications suivantes :  
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1° ä l'alinéa 1er, remplacer les mots "articles 5 ä 8" 
par les mots "articles 5 ä 8 et 10/1" ; 

2° ä l'alinéa 3, remplacer les mots "Les articles 3, 
4, 9 et 10" par les mots "Les articles 3, 4 et 10".  

10 in eerste lid, de woorden "artikelen 5 tot 8" 
vervangen door de woorden "artikelen 5 tot 8 en 
10/1"; 

2° in derde lid, de woorden "Artikelen 3, 4, 9 en 
10" vervangen door de woorden "Artikelen 3, 4 
en 10". 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement adapte l'article 11 relatif 
aux entrées en vigueur, suite aux modifications 
apportées via le reste des amendements. 

VERANTWOORDING 

Dit amendement past het artikel 11 met 
betrekking tot de inwerkingtredingen aan, naar 
aanleiding van de via de overige amendementen 
aangebrachte wijzigingen. 

Amendement n° X9 du gouvernement 

Article 11/1 (nouveau) 

Insérer un chapitre 2/1 intitulé "Chapitre 2/1 - 
Modification du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus", contenant un article 11/1, 
rédigé comme suit : 

"Art. 11/1. À l'article  ie  r du Code des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus, modifié par 
la loi du 22 mai 2001, le 4° est remplacé par ce qui 
suit : 

"4° la taxe et la taxe additionnelle sur la participation 
des travailleurs au capital et sur la prime 
bénéficiaire pour les travailleurs.".". 

Amendement nr. X9 van de regering 

Artikel 11/1 (nieuw) 

Een hoofdstuk 2/1 invoegen met als opschrift: 
"Hoofdstuk 2/1 - Wijzigingen van het Wetboek 
van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen" dat een artikel 11/1 
bevat, luidende: 

"Art. 11/1. In artikel 1 van het Wetboek van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, gewijzigd bij de wet van 22 mei 
2001, wordt het 4°, vervangen als volgt: 

"4° de belasting en aanvullende belasting op de 
werknemersparticipatie in het kapitaal van de 
vennootschap en op de winstpremie voor de 
werknemers.".". 

JUSTIFICATION 

Suite ä la modification par l'article 69 de la loi-
programme du 25 décembre 2017 de l'intitulé du 
titre VII du code des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus, le 4 ° de l'article  Ier  doit être 
modifié dans le même sens. 

VERANTWOORDING 

Ingevolge de wijziging bij art. 69 van de 
programmawet van 25 december 2017 van het 
opschrift van Titel  VII  van het Wetboek van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, moet het 4° van artikel 1 in dezelfde 
zin  worden  aangepast. 

Amendement n° X10 du gouvernement 

Article 11/2  (nouveau) 

Amendement nr. X10 van de regering 

Artikel 11/2 (nieuw) 
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Dans le chapitre 2/1, insérer un article 11/2 rédigé 
comme suit : 

"Art. 11/2. A l'intitulé du titre VII du même Code, 
remplacé par la loi programme du 25 décembre 
2017, les mots "au capital et" sont chaque fois 
remplacés par les mots "au capital de la société  

In hoofdstuk 2/1 een artikel 11/2 invoegen, 
luidende: 

"Art. 11/2. In het opschrift van titel  VII  van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
programmawet van 25 december 2017,  worden  
in de Franse tekst de woorden "au  capital  et" 
telkens vervangen door de woorden "au  capital  
de la  société  et".". 

JUSTIFICATION 

Le texte français n'était pas en conformité avec le 
texte néerlandais. Cela est corrigé par la présente 
rectification. 

VERANTWOORDING 

De Franse tekst was niet in overeenstemming 
met de Nederlandse tekst. Dit wordt hierbij 
rechtgezet. 

Amendement n° X11 du gouvernement 

Article 11/3 (nouveau) 

Dans le chapitre 2/1, insérer un article 11/3 rédigé 
comme suit : 

"Art. 11/3. Dans l'article 113, § I, 1°, du même 
Code, inséré par la loi du 22 mai 2001 et modifié 
par la loi-programme du 25 décembre 2017, les 
mots ", sous déduction de la cotisation sociale visée 
ä l'article 38, § 3septies de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés," sont insérés entre 
les mots "au montant en espèces" et les mots 
"attribué conformément aux dispositions".". 

Amendement nr. X11 van de regering 

Artikel 11/3 (nieuw) 

In hoofdstuk 2/1 een artikel 11/3 invoegen, 
luidende: 

"Art. 11/3. In artikel 113, § 1, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 mei 2001 
en gewijzigd bij de programmawet van 25 
december 2017, worden de woorden "mits aftrek 
van de sociale bijdrage beoogd in artikel 38, § 
3septies, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers," ingevoegd tussen 
de woorden "uitbetaald in speciën" en de 
woorden "toegekend overeenkomstig de 
bepalingen".". 

JUSTIFICATION 

L'article 113, § 1  er,  1°, du Code des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus, a été 
modifié par la loi-programme du 25 décembre 2017. 

En vertu de cette modification, les mots "sous 
déduction de la cotisation sociale" ont été 
supprimés involontairement. 

Le présent amendement rectifie cela. 

VERANTWOORDING 

Artikel 113, § 1, 10, van het Wetboek van de met 
de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, werd gewijzigd bij de 
programmawet van 25 december 2017. 

Ingevolge die wijziging kwamen de woorden 
"mits aftrek van de sociale bijdrage" ongewild te 
vervallen. 

Dit amendement zet dit recht. 

Amendement n° X12 du gouvernement Amendement nr. X12 van de regering 
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Article 11/4 (nouveau) 

Dans le chapitre 2/1, insérer un article 11/4 rédigé 
comme suit : 

"Art. 11/4. Le présent chapitre produit ses effets le  
ier  janvier 2018.". 

Artikel 11/4 (nieuw) 

In hoofdstuk 2/1 een artikel 11/4 invoegen, 
luidende: 

"Art. 11/4. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met 
ingang van 1 januari 2018.". 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement règle l'entrée en vigueur 
des dispositions du chapitre 2/1. 

Une même entrée en vigueur que pour la 
modification initiale introduite par la loi-programme 
du 25 décembre 2017 est prévue. 

VERANTWOORDING 

Dit amendement regelt de inwerkingtreding van 
de bepalingen in hoofdstuk 2/1. 

Er wordt in eenzelfde inwerkingtreding voorzien 
als de oorspronkelijke wijziging bij de 
programmawet van 25 december 2017. 

Amendement n° X13 du gouvernement 

Article 14/1 (nouveau) 

Dans le chapitre 3, section le', insérer l'article 14/1, 
rédigé comme suit. 

"Art. 14/1. Dans le titre 2, chapitre 1  er,  de la même 
loi, il est inséré un article 20/1, rédigé comme suit : 

"Art. 20/1. Dans l'article 185bis, § ler, du même 
Code, remplacé par la loi de 18 décembre 2015, les 
mots "ne sont imposables que sur le montant total 
des avantages anormaux ou bénévoles reçus et 
des dépenses et charges non déductibles ä titre de 
frais professionnels autres que des réductions de 
valeur et moins-values sur actions ou parts" sont 
remplacés par les mots "ne sont imposables que 
sur le montant total des avantages anormaux ou 
bénévoles reçus et des dépenses et charges non 
déductibles ä titre de frais professionnels autres 
que des réductions de valeur et moins-values sur 
actions ou parts et que des surcoûts d'emprunt 
visés ä l'article 198/1 qui ne sont pas non plus 
considérés comme des frais professionnels".". 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement a pour but de préciser que 
les surcoûts d'emprunt visés ä l'article 198/1, CIR 
92, qui ne sont pas considérés comme des frais 
professionnels, ne font pas partie de la base 
imposable d'une société qui entre dans le champ 
d'application de l'article 185bis, CIR 92.  

Amendement nr. X13 van de regering 

Artikel 14/1 (nieuw) 

In hoofdstuk 3, afdeling 1, het artikel 14/1 
invoegen, luidende: 

"Art. 14/1. In titel 2, hoofdstuk 1, van dezelfde 
wet wordt een artikel 20/1 ingevoegd, luidende: 

"Art. 20/1. In artikel 185b1s, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 18 december 
2015, worden de woorden "slechts belastbaar op 
het totaal van de ontvangen abnormale of 
goedgunstige voordelen en van de niet als 
beroepskosten aftrekbare uitgaven en kosten 
andere dan waardeverminderingen en 
minderwaarden op aandelen" vervangen door de 
woorden "slechts belastbaar op het totaal van de 
ontvangen abnormale of goedgunstige 
voordelen en van de niet als beroepskosten 
aftrekbare uitgaven en kosten andere dan 
waardeverminderingen en minderwaarden op 
aandelen en het in artikel 198/1 bedoelde ook 
niet als beroepskosten aangemerkte 
financieringskostensurplus".". 

VERANTWOORDING 

Met dit amendement wordt beoogd om de te 
verduidelijken dat het in artikel 198/1, VVIB 92, 
bedoelde niet als beroepskosten aangemerkte 
financieringskostensurplus geen onderdeel 
vormt van de belastbare basis van een 
vennootschap die onder het toepassingsgebied 
valt van artikel 185bis, WIB 92. 
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Cette exclusion est justifiable car une déduction 
d'intérêt pour ces sociétés ne constitue pas des 
frais déductibles, de sorte qu'une charge d'intérêt 
plus élevée n'a pas pour conséquence une base 
imposable plus basse. 

Ensuite, il n'est pas non plus possible de déterminer 
l'EBITDA de ces sociétés, vu que cet EBITDA 
s'obtient ä partir du résultat de la période imposable 
et que ce résultat est déterminé de façon différente 
pour ces sociétés. 

Amendement n° X14 du gouvernement 

Article 18 

Dans le chapitre 3, section l ére, article 18, 
compléter dans l'article 40 de la même loi, l'article 
198/1, § 6, CIR 92 par un 16°, rédigé comme suit 

"16° les entreprises établies en Belgique agréées 
conformément ä l'article 2, § ler, de l'arrêté royal 
n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut 
juridique des entreprises pratiquant la location-
financement ou les sociétés dont l'activité 
principale consiste en factoring, et cela au sein du 
secteur financier et dans la mesure du capital 
emprunté effectivement utilisé pour les activités de 
factoring.". 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement complète la liste des 
définitions dans le champ desquelles l'article 
198/1, CIR 92 n'est pas applicable aux 
contribuables qui s'y trouvent. 

Les entreprises de leasing et les sociétés de 
factoring, dans la mesure du capital effectivement 
emprunté pour cette activité, ont comme les autres 
entreprises financières déjà visées dans le § 6, 
dudit article un mode de financement qui justifie 
leur exclusion de l'application de la mesure sur les 
surcoûts d'emprunt. 

Deze uitsluiting valt te verantwoorden omdat een 
interestaftrek voor deze vennootschappen geen 
aftrekbare kost vormt, waardoor een hogere 
interestlast geen lagere belastbare grondslag tot 
gevolg heeft. 

Vervolgens is het ook niet mogelijk om de 
EBITDA van deze vennootschappen vast te 
stellen, aangezien deze EBITDA uitgaat van het 
resultaat van het belastbaar tijdperk en dit 
resultaat voor deze vennootschappen op een 
afwijkende wijze wordt vastgesteld. 

Amendement nr. X14 van de regering 

Artikel 18 

In hoofdstuk 3, afdeling 1, artikel 18, in artikel 40 
van dezelfde wet, artikel 198/1, § 6, WIB 92, 
aanvullen met een bepaling onder 16°, luidende: 

"16° de in België gevestigde ondernemingen 
erkend overeenkomstig artikel 2, § 1 van het 
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 
tot regeling van het juridisch statuut der 
ondernemingen gespecialiseerd in 
financieringshuur of de vennootschappen 
waarvan de voornaamste activiteit bestaat uit 
factoring en dit binnen de financiële sector en 
voor zover de ontleende kapitalen effectief 
dienen voor factoringactiviteiten.". 

VERANTWOORDING 

Dit amendement vult de lijst van definities aan 
waarbij artikel 198/1, WIB 92 niet van toepassing 
is voor de belastingplichtigen die eronder vallen. 

De leasingondernemingen en de 
factoringsvennootschappen hebben, in de mate 
van de effectief voor deze activiteit ontleende 
kapitalen, zoals de andere in § 6 van dit artikel al 
opgenomen financiële ondernemingen een 
financieringswijze die hun uitsluiting van de 
toepassing van de bepaling betreffende 
financeringskostensurplus rechtvaardigt. 

Amendement n° X15 du gouvernement 

Article 19/1 (nouveau)  

Amendement nr. X15 van de regering 

Artikel 19/1 (nieuw) 
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Dans le chapitre 3, section 1‚ insérer 
19/1, rédigé comme suit : 

"Art. 19/1. Dans le titre 2, chapitre 1er, de la même 
loi, il est inséré un article 73/1, rédigé comme suit : 

"Art. 73/1. Article 307, § 1/2, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 25 décembre 2017, est 
complété par trois alinéas, rédiges comme suit : 

"Les contribuablés assujettis ä l'impôt des sociétés 
ou ä l'impôt des non-résidents conformément ä 
l'article 227, 2°, sont tenus de déclarer : 

- l'existence d'une société étrangère visée ä 
l'article 185/2, §ler, dont les bénéfices sont 
imposés en tout ou en partie dans le chef du 
contribuable ; 

- l'existence d'un établissement étranger visé ä 
l'article 185/2, § 3, dont les bénéfices ne sont pas 
attribués en tout ou en partie ä cet établissement 
étranger. 

Dans le cas où l'existence d'une société étrangère 
visée ä l'article 185/2, §1er est mentionnée dans la 
déclaration, la dénomination complète, la forme 
juridique, l'adresse et le cas échéant le numéro 
d'identification de cette société étrangère sont 
également mentionnés. 

Dans le cas où l'existence d'un établissement 
étranger visé ä l'article 185/2, § 3, est mentionné 
dans la déclaration, l'adresse et le cas échéant le 
numéro d'identification de cet établissement 
étranger sont également mentionnés.".".". 

In hoofdstuk 3, afdeling 1, het artikel 19/1 
invoegen, luidende: 

"Art. 19/1. In titel 2, hoofdstuk 1, van dezelfde 
wet wordt een artikel 73/1 ingevoegd, luidende: 

"Art. 73/1. Artikel 307, § 1/2, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 
25 december 2017, wordt aangevuld met drie 
leden, luidende: 

"De belastingplichtigen onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting of, overeenkomstig 
artikel 227, 2°, aan de belasting van niet-
inwoners, zijn eveneens gehouden aangifte te 
doen van: 

- het bestaan van een in artikel 185/2, § 1 
bedoelde buitenlandse vennootschap waarvan 
de winst geheel of gedeeltelijk in toepassing van 
dat artikel in hoofde van de belastingplichtige 
wordt belast; 

- het bestaan van een in artikel 185/2, § 3 
bedoelde buitenlandse inrichting waarvan de 
winst in toepassing van dat artikel geheel of 
gedeeltelijk niet wordt toegerekend aan deze 
buitenlandse inrichting. 

In het geval in de aangifte het bestaan wordt 
gemeld van een in artikel 185/2, § 1 bedoelde 
buitenlandse vennootschap wordt eveneens de 
volledige naam, de rechtsvorm, het adres en in 
voorkomend geval het identificatienummer van 
deze buitenlandse vennootschap vermeld. 

In het geval in de aangifte het bestaan wordt 
gemeld van een in artikel 185/2, § 3, bedoelde 
buitenlandse inrichting wordt eveneens het 
adres en in voorkomend geval het 
identificatienummer van deze buitenlandse 
inrichting vermeld.".".". 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise ä prévoir, dans le 
chef d'une société résidente ou d'un 
établissement belge, l'obligation de mentionner la 
détention d'un CFC dont les bénéfices sont 
imposés en tout ou en partie dans le chef de cette 
société résidente ou de cet établissement belge. 

Cette obligation d'information vise ä inciter les 
contribuables ä examiner si l'article 185/2, Cl R 92, 

VERANTWOORDING 

Dit amendement beoogt de meldingsplicht in te 
voeren in hoofde van een binnenlandse 
vennootschap of Belgische inrichting in het geval 
dat deze een CFC behoudt waarvan de winst 
geheel of gedeeltelijk in hoofde van deze 
binnenlandse vennootschap of vaste inrichting 
wordt belast. 

Deze meldingsplicht heeft tot doel de 
belastingplichtigen ertoe aan te zetten om te 
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peut ou non leur être applicable et ä faciliter le 
contrôle fiscal. 

onderzoeken of het artikel 185/2 WIB 92 al dan 
niet voor hen van toepassing kan zijn en de 
fiscale controle te vergemakkelijken. 

Amendement n° X16 du gouvernement 

Article 21 

Dans le chapitre 3, section 2, article 21, insérer 
deux alinéas entre l'alinéa 3 et l'alinéa 4, qui devient 
l'alinéa 6, de l'article 205/5, § 2, CIR 92, rédigés 
comme  suft:  

"Si le contribuable ou une société résidente ou 
étrangère qui est liée au contribuable a été 
constituée au cours de la période mentionnée ä 
l'alinéa 3, suite ä une fusion par constitution d'une 
nouvelle société, une scission par constitution 
d'une nouvelle société, une scission mixte ou une 
opération y assimilée, le contribuable ou la société 
liée au contribuable, peut, pour l'application de cet 
alinéa 3, être assimilé ä la société ou ä chaque 
société dans laquelle le total de l'avoir social du 
contribuable ou de la société qui y est liée se 
trouvait avant la réalisation de cette fusion, scission 
ou opération y assimilée. 

Si l'avoir social ou une partie de l'avoir social d'une 
société est transféré dans l'avoir social du 
contribuable ou d'une société résidente ou 
étrangère qui est liée au contribuable, au cours de 
la période visée ä l'alinéa 3, suite ä une fusion par 
absorption, scission par absorption ou une 
opération y assimilée, telle qu'un apport d'une 
branche d'activité ou un apport d'une universalité 
de biens, chaque société dans laquelle une partie 
de l'avoir social total du contribuable ou de la 
société qui y liée se trouvait avant la réalisation de 
cette fusion, cette scission, cet apport ou cette 
opération y assimilée, sera assimilée au 
contribuable ou ä la société résidente ou étrangère 
qui est liée au contribuable pour l'application de 
l'alinéa 3 et devra également répondre aux 
conditions d'application de cet alinéa 3.".  

Amendement nr. X16 van de regering 

Artikel 21 

In hoofdstuk 3, afdeling 2, artikel 21, twee leden 
invoegen tussen het derde en het vierde lid, dat 
het zesde lid wordt, van artikel 205/5, § 2, WIB 
92, luidende: 

"Indien de belastingplichtige of een 
binnenlandse of buitenlandse vennootschap die 
verbonden is met de belastingplichtige werd 
opgericht binnen de in het derde lid vermelde 
periode ingevolge een fusie door oprichting van 
een nieuwe vennootschap, een splitsing door 
oprichting van nieuwe vennootschappen, een 
gemengde splitsing of een hiermee 
gelijkgestelde verrichting, mag voor de 
toepassing van dit derde lid de belastingplichtige 
of de met de belastingplichtige verbonden 
vennootschap gelijk worden gesteld met de 
vennootschap of met elke vennootschap waarin 
het totale vermogen van de belastingplichtige of 
de hiermee verbonden vennootschap zich 
bevond voor de uitwerking van deze fusie, 
splitsing of hiermee gelijkgestelde verrichting. 

Indien het vermogen of een deel van het 
vermogen van een vennootschap is overgegaan 
in het vermogen van de belastingplichtige of een 
binnenlandse of buitenlandse vennootschap die 
verbonden is met de belastingplichtige binnen de 
in het derde lid vermelde periode ingevolge een 
fusie door overneming, splitsing door 
overneming of een hiermee gelijkgestelde 
verrichting zoals een inbreng van een tak van 
werkzaamheid of een inbreng van de 
algemeenheid van goederen, zal voor de 
toepassing van het derde lid elke vennootschap 
waarin een deel waarin een deel van het totale 
vermogen van de belastingplichtige of de 
hiermee verbonden vennootschap zich bevond 
voor de uitwerking van deze fusie, splitsing, 
inbreng of hiermee gelijkgestelde verrichting 
worden gelijkgesteld met de belastingplichtige of 
de binnenlandse of buitenlandse vennootschap 
die verbonden is met de belastingplichtige en 
zullen deze eveneens aan de 
toepassingsvoorwaarden van dit derde lid 
moeten voldoen.". 
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JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise ä insérer deux 
nouveaux alinéas ä l'article 205/5, CIR 92, en 
projet. 

Les sociétés qui ont conclu entre elles une 
convention de transfert  intra-groupe peuvent, 
chacune de leur côté, avoir fait partie d'une 
restructuration ou être constituées suite ä une 
restructuration au cours de la période visée ä 
l'alinéa 3. Le présent amendement a donc 
également pour objectif d'introduire des 
dispositions qui neutralisent les conséquences 
d'une telle opération pour l'application de l'alinéa 3. 

Trois situations doivent être distinguées. 

Tout d'abord, il y a les sociétés qui ont été 
constituées en exécution d'une opération par 
laquelle la totalité ou une partie de l'avoir social 
d'une ou plusieurs sociétés est transférée ä cette 
société nouvellement constituée. Si la société 
nouvellement constituée veut bénéficier de cette 
mesure, celle-ci doit obtenir la possibilité de 
démontrer que chacune des sociétés dans laquelle 
est repris son avoir social pour la réalisation de 
l'opération remplit les conditions d'application de 
l'alinéa 3. Le nouvel alinéa 4 a pour but de prévoir 
cette possibilité. 

Ensuite, il y a les sociétés dont l'avoir social est 
réduit suite ä la réalisation d'une opération. Un 
exemple de cela est celui d'une société dont l'avoir 
social est scindé et partiellement transféré ä une 
nouvelle société. Pour ces sociétés, il n'y a pas lieu 
de prévoir de dispositions légales supplémentaires. 

Enfin, il y a les sociétés dont l'avoir social est 
augmenté suite ä une fusion, une scission, un 
apport ou une opération y assimilée. Ces sociétés, 
si elles souhaitent bénéficier de cette mesure, 
auront l'obligation de démontrer que non seulement 
elles, mais également la société ou les sociétés qui 
contiennent une partie de l'avoir social actuel de la 
première société pour la réalisation de l'opération,  

VERANTWOORDING 

Dit amendement beoogt twee nieuwe leden in te 
voegen in het ontworpen artikel 205/5, VVIB 92. 

De vennootschappen die met elkaar een 
groepsbijdrage overeenkomst sluiten kunnen elk 
op zich in de periode bedoeld in het derde lid 
deel hebben uitgemaakt van een 
herstructurering of zijn opgericht ten gevolge van 
een herstructurering. Dit amendement heeft dan 
ook de bedoeling om bepalingen te introduceren 
die de gevolgen van een dergelijke verrichting 
neutraliseren voor de toepassing van het derde 
lid. 

Drie situaties moeten van elkaar worden 
onderscheiden. 

Ten eerste zijn er de vennootschappen die 
werden opgericht in uitvoering van een 
verrichting waarbij het totale of gedeeltelijke 
vermogen van één of meerdere 
vennootschappen overgaan op deze nieuw 
opgerichte vennootschap. Indien de nieuw 
opgerichte vennootschap van deze maatregel 
zal willen genieten zal deze de mogelijkheid 
moeten krijgen om aan te tonen dat elk van de 
vennootschappen waarin voor de uitwerking van 
de verrichting haar vermogen in was 
opgenomen, aan de toepassingsvoorwaarden 
van het derde lid voldoen. Het nieuwe vierde lid 
heeft tot doel om in deze mogelijkheid te 
voorzien. 

Vervolgens zijn er de vennootschappen wiens 
vermogen is verminderd ten gevolge van de 
uitvoering van een verrichting. Een voorbeeld 
hiervan is een vennootschap waarvan het 
vermogen wordt gesplitst en deels overgaat op 
een nieuwe vennootschap. Voor deze 
vennootschappen hoeven er geen bijkomende 
wettelijke bepalingen te worden voorzien. 

Tot slot zijn er de vennootschappen wiens 
vermogen is aangegroeid ten gevolge van een 
fusie, splitsing, inbreng of een hiermee 
gelijkgestelde verrichting. Deze 
vennootschappen zullen indien zij van deze 
maatregel wensen te genieten verplicht moeten 
aantonen dat niet enkel zij, maar ook de 
vennootschap of vennootschappen die voor de 
uitwerking van de verrichting een deel van het 
huidige vermogen van de eerste vennootschap 
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remplissent les conditions de l'alinéa 3. Le nouvel 
alinéa 5 a pour but de prévoir cette obligation. 

Dans le cas où l'avoir social d'une société est 
apporté totalement ou partiellement ä différentes 
sociétés avant l'opération qui a eu lieu au cours de 
la période visée ä l'article 205/5, § 2, alinéa 3, CIR 
92, toutes ces sociétés dans lesquelles l'avoir 
social du contribuable ou de la société qui y est liée 
est apporté devront répondre aux conditions de cet 
alinéa 3, avant que la société nouvellement 
constituée n'ait la possibilité de conclure une 
convention de transfert  intra-groupe. 

Supposons une société résidente C qui est liée au 
contribuable D et qui est constituée au cours du 
délai visé ä l'alinéa 3, suite ä une fusion. Pour la 
réalisation de cette fusion, l'avoir social de cette 
société est repris dans les sociétés A et B. Si les 
sociétés A et B n'étaient pas liées au contribuable 
avant la réalisation de cette fusion, la société 
résidente C n'aurait pas pu entrer en ligne de 
compte. Si avant la réalisation de cette fusion, la 
société A était bien liée au contribuable, mais que 
la société B ne l'était pas, alors la société C ne 
pourrait pas non plus entrer en ligne de compte. Ce 
n'est donc que dans le cas où, pour la réalisation 
de cette fusion, les sociétés A et B étaient bien liées 
au contribuable que la société résidente C peut être 
considérée comme une société qui entre en ligne 
de compte. 

Ces dispositions sont applicables indépendamment 
du fait que la fusion, la scission, l'apport ou 
l'opération assimilée soit ou non neutre 
fiscalement. 

bevatte, voldoen aan de voorwaarden van het 
derde lid. Het nieuwe vijfde lid heeft tot doel om 
in deze verplichting te voorzien. 

In het geval het totale of gedeeltelijke vermogen 
van een vennootschap voor de verrichting die 
heeft plaatsgevonden binnen de in artikel 205/5, 
§ 2, derde lid, WIB 92 bedoelde termijn was 
ondergebracht in verschillende 
vennootschappen, zullen al deze 
vennootschappen waarin het vermogen van de 
belastingplichtige of de hiermee verbonden 
vennootschap was in ondergebracht, moeten 
beantwoorden aan de voorwaarden van dit 
derde lid, alvorens de nieuw opgerichte 
vennootschap de mogelijkheid heeft om een 
groepsbijdrage-overeenkomst af te sluiten. 

Veronderstel een binnenlandse vennootschap C 
die verbonden is met de belastingplichtige D en 
die werd opgericht binnen de in het derde lid 
bedoelde termijn naar aanleiding van een fusie. 
Voor de uitwerking van deze fusie was het 
vermogen van deze vennootschap opgenomen 
in vennootschappen A en B. Indien voor de 
uitwerking van deze fusie vennootschappen A 
en B niet verbonden waren met de 
belastingplichtige, kan de binnenlandse 
vennootschap C geen in aanmerking komende 
vennootschap zijn. Indien voor de uitwerking van 
deze fusie vennootschap A wel verbonden was 
met de belastingplichtige, maar vennootschap B 
niet, dan kan de binnenlandse vennootschap C 
evenmin in aanmerking komende vennootschap 
zijn. Het is dus enkel in het geval dat voor de 
uitwerking van deze fusie vennootschappen A 
en B wel verbonden waren met de 
belastingplichtige, dat de binnenlandse 
vennootschap C kan beschouwd worden als een 
in aanmerking komende vennootschap. 

Deze bepalingen zijn van toepassing ongeacht 
of de fusie, splitsing, inbreng of gelijkgestelde 
verrichting fiscaal neutraal is of niet. 

Amendement n° X17 du gouvernement 

Article 22/1 (nouveau) 

Dans le chapitre 3, section 3, insérer l'article 22/1, 
rédigé comme suit  

Amendement nr. X17 van de regering 

Artikel 22/1 (nieuw) 

In hoofdstuk 3, afdeling 3, het artikel 22/1 
invoegen, luidende: 

16 



"Art. 22/1. L'article 60 de la même loi, est abrogé. ". "Art. 22/1.  Artikel  60 van  dezelfde wet, wordt 
opgeheven.".  

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise ä maintenir le taux de 
la cotisation distincte pour rémunération 
insuffisante ä 5 p.c. 

VERANTWOORDING 

Dit amendement beoogt het tarief van de 
bijzondere aanslag voor een ontoereikende 
bezoldiging te behouden op 5 pct. 

Amendement n° X18 du gouvernement 

Article 25 

Dans le chapitre 3, section 3, remplacer l'article 25, 
comme suit : 

"Art. 25. Dans l'article 86 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées : 

a) dans l'alinéa 1  er,  les mots "52, 2° ä 6°," sont 
abrogés et les mots "55, 10, 3° et 5°" sont remplacés 
par les mots "55°, 30  et 5°" ; 

b) dans l'alinéa 2, les mots "18, 1° et 2°" sont 
remplacés par les mots "18, 10, 2° et 40" ; 

c) dans l'alinéa 2, les mots "44, 2°" sont remplacés 
par les mots "44, 2° et 30" ; 

d) dans l'alinéa 2, les mots "52/1" sont insérés entre 
les mots "48" et les mots "53, 2°" ; 

e) dans l'alinéa 2, les mots "et 73" sont remplacés 
par les mots ", 73 et 73/1"; 

f) dans l'alinéa 3, les mots "41, 5°" sont remplacés 
par les mots "20/1, 41, 5°", les mots "55, 2° et 4°" 
sont remplacés par les mots "55, 4°" et les mots 
"60," sont abrogés ; 

g) trois alinéas rédigés comme suit sont insérés 
entre l'alinéa 8 et l'alinéa 9, qui devient l'alinéa 12 : 

"L'article 52, 2° ä 6°, est applicable aux opérations 
effectuées ä partir du  ie  r janvier 2018.  

Amendement nr. X18 van de regering 

Artikel 25 

In hoofdstuk 3, afdeling 3, het artikel 25 
vervangen als volgt: 

"Art. 25. In artikel 86 van dezelfde wet, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

a) in het eerste lid worden de woorden "52, 2° tot 
6°," opgeheven en worden de woorden "55, 1°, 
3° en 5°" vervangen door de woorden "55°, 3° en 
50";  

b) in het tweede lid worden de woorden "18, 1° 
en 2°" vervangen door de woorden "18, 1°, 2° en 
4°' 

c) in het tweede lid worden de woorden "44, 2°" 
vervangen door de woorden "44, 2° en 3°"; 

d) in het tweede lid worden de woorden "52/1" 
ingevoegd tussen de woorden "48" en de 
woorden "53, 2°"; 

e) in het tweede lid worden de woorden "en 73" 
vervangen door de woorden ", 73 en 73/1"; 

f) in het derde lid worden de woorden "41, 5°" 
vervangen door de woorden "20/1, 41, 5°", de 
woorden "55, 2° en 4°" vervangen door de 
woorden "55, 40" en worden de woorden "60," 
opgeheven; 

g) tussen het achtste lid en het negende lid, dat 
het twaalfde lid wordt, worden drie leden 
ingevoegd, luidende: 

"Artikel 52, 2° tot 6° is van toepassing op de 
verrichtingen die plaatsvinden vanaf 1 januari 
2018. 
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L'article 55, 10, est applicable aux opérations 
effectuées ä partir du  ier  janvier 2018. 

L'article 55, 2°, est applicable aux opérations 
effectuées ä partir du  ier  janvier 2020.".". 

Artikel 55, 10 , 
verrichtingen die 
2018. 

Artikel 55, 2°, 
verrichtingen die 
2020.".". 

is van toepassing op de 
plaatsvinden vanaf 1 januari 

is van toepassing op de 
plaatsvinden vanaf 1 januari 

JUSTIFICATION 

Le  présent  amendement  vise  les  modifications qu'il 
est nécessaire d'apporter  dans  l'article  86 de la  loi  
du 25  décembre  2017  portant réforme  de  l'impôt  
des  sociétés  de  façon  ä ce que  l'entrée  en  vigueur  
du report  proportionnel  de la  déduction-ROT  
reportée visé  ä  l'article  52, 2° ä 6°, de  ladite loi  et 
des  modifications  de  taux  de  l'exit  tax,  prévues  ä  
l'article  55 de  ladite loi,  ne  dépende  plus de  
l'exercice d'imposition  ni de la date de  
commencement  de la  période imposable qui y est 
liée  au cours de  laquelle  les  opérations visées ont 
lieu, mais dépende désormais seulement  de la date 
ä  laquelle l'opération  a  lieu.  

En ce qui concerne le report proportionnel de la 
déduction-RDT reportée, il est ainsi évité qu'en cas 
de restructuration impliquant plusieurs sociétés 
bénéficiaires, certaines doivent déjà appliquer 
l'article 206, § 2, CIR 92, modifié tandis que 
d'autres pas, ceci étant uniquement dû au fait que 
l'exercice comptable coïncide ou non avec l'année 
civile. 

De plus  il est évité  que,  pour  des  opérations 
effectuées  ä la  même  date par  deux contribuables 
différents, pour qui  la  période imposable  a  
commencé  au  même  moment,  chacun  de  ceux-ci  
soit  néanmoins soumis  ä  un taux d'exit  tax  différent 
parce  que  l'opération  a  pour conséquence  que la  
période imposable est clôturée prématurément  
dans le chef  d'un  des  deux contribuables  et  est  par  
conséquent rattachée  ä  une période imposable 
différente.  

En outre le présent amendement vise ä régler 
l'entrée en vigueur du nouvel article 20/1 en 
prévoyant la même disposition d'entrée en vigueur 
que pour le nouvel article 198/1, CIR 92, ä corriger 
une fausse référence et ä supprimer l'entrée en 
vigueur de l'article 60, qui est abrogé.  

VERANTWOORDING 

Met dit amendement wordt beoogd de nodige 
wijzigingen in artikel 86 van de wet van 25 
december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting aan te brengen, zodat 
de inwerkingtredingen van de proportionele 
overdracht van overgedragen DBI-aftrek 
voorzien in artikel 52, 2° tot 6°, van die wet en de 
tariefwijzigingen van de exit  tax,  voorzien in 
artikel 55 van die wet, niet langer afhankelijk zijn 
van het aanslagjaar en de aanvangsdatum van 
het daarmee verbonden belastbaar tijdperk 
waarin de geviseerde verrichtingen 
plaatsvinden, maar voortaan enkel nog 
afhangen van de datum waarop de verrichting 
plaatsvindt. 

Voor wat betreft de proportionele overdracht van 
overgedragen DBI-aftrek, wordt zo vermeden 
dat bij een herstructurering waarbij meerdere 
verkrijgende vennootschappen betrokken zijn, 
sommigen reeds het gewijzigde artikel 206, § 2, 
VVIB 92, moeten toepassen en anderen dan 
weer niet, enkel afhankelijk van het al dan niet 
samenvallen van het boekjaar met het 
kalenderjaar. 

Hiermee wordt vermeden dat verrichtingen op 
dezelfde datum bij twee verschillende 
belastingplichtigen waarvan het belastbaar 
tijdperk op hetzelfde tijdstip is aangevangen toch 
elk aan een verschillend exit-tarief onderworpen 
worden, omdat de verrichting bij één van de twee 
belastingplichtigen tot gevolg heeft dat het 
belastbaar tijdperk vroegtijdig wordt stopgezet 
en bijgevolg aan een verschillend aanslagjaar 
wordt verbonden. 

Dit amendement beoogt bovendien de 
inwerkingtreding van het nieuwe artikel 20/1 te 
regelen, door dezelfde 
inwerkingtredingsbepaling te voorzien als voor 
het nieuwe artikel 198/1 WIB 92, een foutieve 
verwijzing te corrigeren en de inwerkingtreding 
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voor het artikel 60, dat opgeheven wordt, te 
schrappen. 

Le Ministre des Finances, De  Minister  van  Financiën, 

Johan VAN OVERTVELDT 
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